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Warh Industrle Service GmbH & Ca, KG » Drillberg » D-87980 Bad Mergentheim D ELIVE RY N OTE
aga DHIEOAE R - -
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 89000258
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Sold to Pa 1452539
ITALY 4 5 43 / "
Z Delivery Note Date 02.12.2019
Print Date 02.12.2019
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
KUE:E:?NE-FNAGEL S.rl, Page 1/2
‘ ETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:%@; Your Sales Reprasentative
Quantita effettiva: David Kommer o
Tipo Imballaggio; M 0170 633-6851 h
Quantité lmballi: T 07931 91'2518
Conformita alle schede d% } F 07631 91-4679
Data ol q'{,{\d 5”3”01 E david.kemmer@wuerth-industrie.com
{19
Firma Your Contact In Bad Mergentheim
. Stephanie Kéhier

T 07931 91 2448 .
F 07931 91 4679 e

| 2§ FL \r%(‘\ E stce’phanie.koehler@wuerth- :
: industrie.com
_Dear Sir or Madam: R A@DQ P 6(7 0N 6e o et

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 00904389
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 27.11.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kbhler
“t
Line Item No. PU* CoD Quantity Internal Data * ¢
Ord, item Item Pescription Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882809 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 35269097 KG 44,64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305559423 :
Customer ltem Number 2517817800 "E
No. of Packages 1" 3
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. .
i
Shipping Paint )
WKL2

DVF 4012-DR-03M1¢

¥

TAUERSO F D

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wusrth-industrie.com - www.wuerth-Industrie,com
Address: Dyillberg - 57980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - Counly court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Warlh Industrie Sesvice Verwallungs-GmbH, 74650 Kanzelsay, county courl Stultgart HRB 580633

Managing Directars: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus (fto, Eberhard Scheuber
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'f"“—"-» 1 Absendsr (Nam;e, Anschriit, Land)
Expédiiaur (nom, adresse, pays) INTERNATIONALEFI LETTRE DE VOITURE
WU E‘\‘\-\— HJI)UST& ¢ FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
et Beke ﬁﬁaﬁféﬂﬁ{ﬁﬁé‘ﬁfﬁﬁ%"&i don E‘.I‘,t‘g’:éﬁﬂ‘::' ESEFQEZ'E I Convamon
Im:::r di"s%:ré;dmﬁrél;;;Erﬁg['é"Ma; :nel: g?éi%:gr I?E:r amlﬂ rghmslggg par
niarnal radengliarvarkehr b oy 3
N-3F9F0 AhD MERGENTHE M
D ool e ) i e
=t m P SP4 HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co, KG
_btf;g. DL CHCL AN 9 An der Linde 4
D-91154 Roth { Mir.
Sy _- g Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 / 85-55
It HOY=20 NI GENO www.justcleversolutions.de
3 Augliefarungsort das Guies -I 7 Nachfolgande Frachifihrer (Nama, Anschrift, Land)
Lleu prévy pour la tvralson da Ja marchandisa 3 Transportaur successils (nom adressa,g V)
o Clobad Fpauarvlime FAST SERVICE & TRAMEBOAT o7
Lad /Paye ducitig . 4 ¥ J20/853/2014
- 022VU0L 0 MARTESAnA GUT; 33687980
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warren 1 A VX
Datm/Date ONH", \2- 20’% / // s /-\J N i ™ \ \\ \\
B e annags Lo 1f Y ¥ [ 5
(NN VN A A 7 N !/
O N R N i by S
. |O R 7 e 6 A O T e ] 105 11 it | 12 G
g 1 e [2)3 s
FHE
£eat
§365
3t
g88
%éﬁi;‘, Kiassa Ziter Buchsiabe s
%-8 c:lassan _ JChm'ra — Letira ADR]
(o] 1 3 Instructicns ded le':xpnﬁeo:meur-‘f'(zml:"l ddnuanl5ras 8l autrag} handlun) 1 4 Hgﬁ:ﬂrﬁgﬁé’m
Ql -I 5 Frachtzahlungsanwelsungen
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20 Besondare Vereinbatungen
Conventions particulidres

O

19 Europalettentausch

g KUEANETNAGELSHL
o Vi deiGi nc- 70026 Modugho (BA)
23
R — o, | A< AT ~
—
' Euros an Absender (thergeben Euros vom Absender erhalten Eurosgrv Elaa}ggmﬁrgeben Euros vom Empfanger erhalten
-
3§ | Anzahl Anzahl “Bigayuto con tiserva d pnzahl
siid verifica su qualita e quantifa”
Sgzc (21 BT Dady HERSCATHENM B O5.12. 2019 24 22&;&1’%:?’9%
L > A
HEES A e
283 |22 23 £AsT SERVICE & TRANSPORT s.r. a 4 A |~
J20/853/2014 " Y. z
Nom cul: 3:?6{87980 DiMUS rf &
Sal Bila v . 7
Jud. Hunedoghd, Romana N 12,
Untersehrift und Stempel des Absendars Unterschritt und Stempa! deb Frachtfihrers Unierschal undSEampa1cIa§E Hangears
(S!gnatureathmhreda!axpédllaur) {Slgnatura elﬁmbredulrﬂ parteur) {Skgnature ttlmbradudasﬁnata:’?a AQ
Vartragspariner des Frachﬁﬂhrens Ist - kein - Hilfs-
20 gove ek Sove s reoneriedr T Wir iiberprifen Kontinuierlich dle Qualitat derb&g uns emgeset e
27 7 %enmlchﬂr:_‘ Nutzlast in kg Fahrer sowle unserer Unternehmer. Sollten Sie baf der Anlisfar
iz (:S / Ihrer Ware Pmbleme_haben, so infarmieren Sie bljgte o_fihe 2u zogefrn
P w 3‘9 T unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschaftsflhrung.
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{remains with consignea at delivery)
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NS Transport nger > Y 27 4
"- . Jr— ‘ ‘ __
Mittente SR° partita IVA Data / Date 1
Sender VAT-D-No,

Q&~DEC~-Z2019

DHL FREIGHT -~ WURTH

i
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MID i

Indirizzo del luego di carico (d] ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
MIL-DF-0013804
Cendizfoni dl trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
= ; Terminal acdress
T 2 " st (et | DHL GLOBAL FORWARDING (]
Consignee VAVID-No. ’ [emso [usipn | FOZZUOLO MARTESANA (MILAN
s :aﬁj::"pa | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
‘ Cadili aemiit | I~20060 POZZUBLD MARTESH
MAGNA ITALIA p [ ages [ aames Tel:+39 02 95252200
’Bugq: At Fax:+39 02 95258 801
via dei ciclamini 4 othes
I-70026 MODUBND A { Do
¥ \“ W\ Assicurazione complementare Numero di dossier
Indirizzo dl conseqna della merce . - B \Add:-mnal tampml:gsumce TiWﬁ’”:?T’E‘?C:OQBEE
Pelivery address A ‘\\(" Dws 0
M - . \u] < S} aluta gaiarefda‘assl:umre E:.Etrr'JTneeI:‘t; 'rieef[e?g:gtae
u ue for insuran
w %’3 /A A {" Rb | BRI~EC-006 4385
Terminal di anivo Numero telefonico
- Destination termina! Contact tel.
A . v BARI + 38 /7 B0 T3i1s811
Marche e numeri Quantitd Imballaggia | . Descrizianie della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welghtIn kg Value {with currency)
7| PAL | VARIO 1218.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Povebiewdight s | Toul s weght o
fo} -y P
Din. x mx amx an= C’s 00[% LM iae EFO 4, ::.90- C’C 1!:.':18-: 0

Richieste particolari / Spacial consignments KU E H N E -+ N A G E L Sl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)

07 nic

m
Istruzioni particalar / Special instructions = | Aol Mfclosures

Hpy!
Ricevuto con riserva dj

verifica su qualita o quantity”
Ritiro dal mittente Cansegna al dastinatario ¥ T IMPORTANT 7 [T gﬂﬁrﬁﬁ el e L Gl
Collecticn at sender Dalive?y 1o consignee Actording to CMR, transport damages have to be noted on the m;ﬁﬁh’@ @Eﬁ’ﬂ J‘Sta\%%oa d éignaiﬁ bfseh’d'E}L' S
upon delfivery of the consignment. Damages not visible extemally sholld b totifed fn . 70026 Modugno (BA)
Pata / Date Data { Date witing to the responsibls EUROCONNECT terminal within 7 days aftengpliverhod Ciclamini, snc-

Orarto / Time Orario / Time :'-..»-" ; ﬂ 7 ch 2019

Finma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello >
Consignee’s signature Consignee’s name Iin block letters r
5

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCQNNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



